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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Ezekiel. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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Introduction viii

The book of Ezekiel is a major exilic work with temple imagery
that becomes significant in strands of Second Temple Judaism.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 435 distinct lexemes occur
14,863 times in The Book of Ezekiel. This accounts for 79.4%



ix Introduction

of the 18,730 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





יְחֶזְקֵאל

דֶשׁ͏ לַחֹ֔ בַּ͏חֲמִשָּׁ͏ה֣ a ֙ רְבִיעִי בָּ͏ֽ ה שָׁ͏נָ֗ בִּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֣ים ׀ י וַיְהִ֣ יִם1 הַשָּׁ͏מַ֔ נִפְתְּ͏חוּ͏֙ עַל־נְהַר־כְּ͏בָר֑ bבְתֹֽוךְ־הַגּ͏ֹולָ֖ה וַאֲנִ֥י
הִי֚א דֶשׁ͏ לַחֹ֑ ה בַּ͏חֲמִשָּׁ͏֖ 2 ים׃ אֱלֹהִֽ cמַרְאֹ֥ות וָאֶרְאֶ֖ה1
הָיָה֣ הָיֹ֣ה 3 ין׃ יֹויָכִֽ לֶךְ הַמֶּ͏֥ eלְגָל֖וּ͏ת dית הַחֲמִישִׁ͏֔ הַשָּׁ͏נָה֣
ים כַּ͏שְׂ͏דִּ͏֖ רֶץ בְּ͏אֶ֥ הַכֹּ͏הֵ֛ן בֶּ͏ן־בּ͏וּ͏זִי֧ אל אֶל־יְחֶזְקֵ֨ הוָה דְבַר־יְ֠
רֶא1 וָאֵ֡ 4 יַד־יְהוָֽה׃ ם שָׁ͏֖ עָלָי֛ו י וַתְּ͏הִ֥ עַל־נְהַר־כְּ͏בָר֑
וְאֵשׁ֣͏ ֙ גָּ͏דֹול ֤ ן עָנָ מִן־הַצָּ͏פֹ֗ון בָּ͏אָה2֣ fה סְעָרָ֜ ר֨וּ͏חַ וְהִנֵּ͏ה֩
hהַחַשְׁ͏מַ֖ל כְּ͏עֵ֥ין הּ͏ תּ͏ֹוכָ֔ וּ͏מִ֨ יב סָבִ֑ לֹ֖ו g͏ּגַֽה וְנֹ֥ חַת מִתְלַקַּ͏֔
וְזֶה֙ חַיּ֑͏ֹות אַרְבַּ͏ע֣ iדְּ͏מ֖וּ͏ת הּ͏ תּ͏ֹוכָ֔ וּ͏מִ֨ 5 שׁ͏׃ הָאֵֽ מִתּ֥͏ֹוךְ
לְאֶחָת֑ פָנִ֖ים וְאַרְבָּ͏עָ֥ה 6 נָּ͏הj׃ לָהֵֽ ם אָדָ֖ iדְּ͏מ֥וּ͏ת ן יהֶ֔ מַרְאֵֽ
יְשָׁ͏רָ֑ה גֶל רֶ֣ ם וְרַגְלֵיהֶ֖ 7 ם׃ לָהֶֽ ת לְאַחַ֥ יִם כְּ͏נָפַ֖ ע וְאַרְבַּ͏֥
שֶׁ͏ת נְחֹ֥ כְּ͏עֵ֖ין lים צְצִ֔ וְנֹ֣ kגֶל עֵ֔ גֶל רֶ֣ כְּ͏כַף֙ ם רַגְלֵיהֶ֗ וְכַף֣
אַרְבַּ͏עַ֣ת עַ֖ל ם כַּ͏נְפֵיהֶ֔ חַת֙ מִתַּ͏֨ ם אָדָ֗ ויד֯ו 8 לm׃ וִידֵ֣יקָלָֽ

אִשָּׁ͏֥ה oת בְרֹ֛ חֹֽ 9 ם׃ לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏ֽ ם וְכַנְפֵיהֶ֖ ם וּ͏פְנֵיהֶ֥ n֑רִבְעֵיהֶם
אֶל־עֵ֥בֶר ישׁ͏ אִ֛ ן3 בְלֶכְתָּ͏֔ לאֹ־יִסַּ͏בּ֣͏וּ͏ כַּ͏נְפֵיהֶם֑ הּ͏ אֶל־אֲחֹותָ֖
p֤אַרְיֵה י וּ͏פְנֵ֨ אָדָם֒ פְּ͏נֵי֣ ֮ פְּ͏נֵיהֶם iוּ͏דְמ֣וּ͏ת 10 כוּ͏׃ יֵלֵֽ פָּ͏נָי֖ו

1
a רְבִיעִי fourth. (55)
b גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile,

captivity. (43)
c מַרְאָה (f) vision. (10)
d חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
e גָּ͏לוּ͏ת (f) exile. (15)
f סְעָרָה (f) tempest, storm.

(16)
g גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)

h חַשְׁ͏מַל shining substance,
amber. (3)

i דְּ͏מוּ͏ת (f) likeness, image. (25)
j הֵנָּ͏ה they. (48)
k גֶל עֵ֫ calf. (35)
l נָצַץ to shine, sparkle. (1)
m קָלָל burnished. (2)
n בַע רֶ֫ fourth part, fourth side.

(8)
o חָבַר to unite, be joined;

charm. (28)
p אַרְיֵה lion. (46)

1
1 רָאָה qal wyqtl. 1cs

2 בּ͏ֹוא qal ptc. fs abs.
3 הָלַךְ qal inf. con. + 3fp suf.



2 יחזקאל 1:11–20

לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏֑ן bאול ֹ֖ הַשְּׂ͏מ מֵֽ aוּ͏פְנֵי־שׁ֥͏ֹור ם לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏֔ אֶל־הַיָּ͏מִין֙
dפְּ͏רֻדֹ֖ות ם וְכַנְפֵיהֶ֥ ם וּ͏פְנֵיהֶ֕ 11 ן׃ לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏ֽ cוּ͏פְנֵי־נֶשֶׁ֖͏ר
מְכַסּ֔͏ֹות1 וּ͏שְׁ͏תַּ͏֣יִם ישׁ͏ אִ֔ eחֹבְרֹ֣ות שְׁ͏תַּ֚͏יִם ישׁ͏ לְאִ֗ מִלְמָעְ֑לָה
אֲשֶׁ͏ר֩ אֶל֣ יֵלֵכ֑וּ͏ פָּ͏נָי֖ו אֶל־עֵ֥בֶר ישׁ͏ וְאִ֛ 12 נָהf׃ גְּ͏וִיֹתֵיהֶֽ ת אֵ֖
ן3׃ בְּ͏לֶכְתָּ͏ֽ בּ͏וּ͏ יִסַּ͏֖ א ֹ֥ ל כוּ͏ יֵלֵ֔ כֶת2֙ לָלֶ֨ הָר֤וּ͏חַ מָּ͏ה הְיֶה־שָׁ͏֨ יִֽ
כְּ͏מַרְאֵה֣ עֲרֹות֙ בֹּ͏ֽ שׁ͏ כְּ͏גַחֲלֵיh־אֵ֗ מַרְאֵיהֶם֣ הַחַיּ֜͏ֹות gוּ͏דְמ֨וּ͏ת 13

וּ͏מִן־הָאֵ֖שׁ͏ שׁ͏ לָאֵ֔ j͏ּוְנֹ֣גַה הַחַיּ֑͏ֹות בֵּ͏י֣ן מִתְהַלֶּ͏֖כֶת יא הִ֕ iים הַלַּ͏פִּ͏דִ֔
הַבָּ͏זָקmֽ׃ ה כְּ͏מַרְאֵ֖ וָשׁ֑͏ֹוב lרָצֹ֣וא וְהַחַיּ֖͏ֹות 14 קk׃ בָרָֽ א4 יֹוצֵ֥
הַחַיּ֖͏ֹות oצֶל אֵ֥ בָּ͏אָ֛רֶץ ד אֶחָ֥ nן אֹופַ֨ וְהִנֵּ͏ה֩ הַחַיּ֑͏ֹות רֶא5 וָאֵ֖ 15

כְּ͏עֵי֣ן וּ͏מַעֲשֵׂ͏יהֶם֙ nהָאֹופַנִּ͏י֤ם ה מַרְאֵ֨ 16 פָּ͏נָֽיו׃ עַת לְאַרְבַּ͏֥
ם וּ͏מַעֲ֣שֵׂ͏יהֶ֔ וּ͏מַרְאֵיהֶם֙ לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏֑ן ד אֶחָ֖ gוּ͏דְמ֥וּ͏ת p͏ׁיש תַּ͏רְשִׁ͏֔
עַת עַל־אַרְבַּ͏֥ 17 ןn׃ הָאֹופָֽ בְּ͏תֹ֥וךְ nן הָאֹופַ֖ יִהְיֶה֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר
rן בֵּ͏יהֶ֔ וְגַ֨ 18 ן3׃ בְּ͏לֶכְתָּ͏ֽ בּ͏וּ͏ יִסַּ͏֖ א ֹ֥ ל יֵלֵכ֑וּ͏ בְּ͏לֶכְתָּ͏֣ם6 qן רִבְעֵיהֶ֖
יב סָבִ֖ ֛ יִם עֵינַ uת מְלֵאֹ֥ rם וְגַבֹּ͏תָ֗ לָהֶם֑ t֣וְיִרְאָה ם לָהֶ֖ s͏ּוְגֹ֥בַה
o֑אֶצְלָם nהָאֹופַנִּ͏֖ים יֵלְכ֥וּ͏ חַיּ֔͏ֹות הַֽ כֶת2֙ וּ͏בְלֶ֨ 19 ן׃ לְאַרְבַּ͏עְתָּ͏ֽ
עַל֣ 20 יםn׃ הָאֹופַנִּ͏ֽ יִנָּ͏שְׂ͏א֖ו7͏ּ רֶץ הָאָ֔ מֵעַל֣ חַיּ͏ֹות֙ הַֽ וּ͏בְהִנָּ͏שֵׂ͏֤א
לָלֶכֶ֑ת2 הָר֖וּ͏חַ מָּ͏ה שָׁ͏֥ כוּ͏ יֵלֵ֔ כֶת2֙ לָלֶ֨ הָר֤וּ͏חַ ם הְיֶה־שָּׁ͏֨ יִֽ אֲשֶׁ͏ר֩

a שׁ͏ֹור head of cattle, ox, bull.
(79)

b שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)
c נֶשֶׁ͏ר eagle. (26)
d [פרד] to separate, divide.

(26) qal pass. ptc. fp abs.
e חָבַר to unite, be joined;

charm. (28)
f גְּ͏וִיָּ͏ה (f) body, corpse. (13)
g דְּ͏מוּ͏ת (f) likeness, image. (25)
h לֶת גַּ͏חֶ֫ (f) coal. (18)
i לַפִּ͏יד torch. (14)
j גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)

k בָּ͏רָק lightning. (19)
l רָצָא to run. (1)
m בָּ͏זָק lightning flash. (1)
n אֹופָן wheel. (35)
o צֶל אֵ֫ beside, near. (61)
p תַּ͏רְשִׁ͏ישׁ͏ precious stone, jasper.

(7)
q בַע רֶ֫ fourth part, fourth side.

(8)
r גַּ͏ב convex surface; back. (13)
s בַהּ͏ גּ͏ֹ֫ height. (17)
t יִרְאָה (f) fear. (42)
u מָלֵא be full, fill. (58)

1 [כסה] pi. ptc. fp abs.
2 הָלַךְ qal inf. con.
3 הָלַךְ qal inf. con. + 3fp suf.
4 יָצָא qal ptc. ms abs.

5 רָאָה qal wyqtl. 1cs
6 הָלַךְ qal inf. con. + 3mp suf.
7 נָשָׂ͏א ni. impf. 3mp



1:21–28 Ezekiel 3

יםa׃ בָּ͏אֹופַנִּ͏ֽ הַחַיָּ͏ה֖ ר֥וּ͏חַ י כִּ͏֛ bם לְעֻמָּ͏תָ֔ יִנָּ͏שְׂ͏או1֙͏ּ aים וְהָאֹופַנִּ͏֗
מֵעַל֣ ם4 וּֽ͏בְהִנָּ͏שְׂ͏אָ֞ דוּ͏ יַֽעֲמֹ֑ ם3 וּ͏בְעָמְדָ֖ כוּ͏ יֵלֵ֔ בְּ͏לֶכְתָּ͏֣ם2 21

הַחַיָּ͏ה֖ ר֥וּ͏חַ י כִּ͏֛ bם לְעֻמָּ͏תָ֔ a֙הָאֹֽופַנִּ͏ים יִנָּ͏שְׂ͏א֤ו1͏ּ רֶץ הָאָ֗
כְּ͏עֵ֖ין dַיע רָקִ֔ הַחַיָּ͏ה֙ עַל־רָאשֵׁ͏֤י cוּ͏דְמ֞וּ͏ת 22 יםa׃ בָּ͏אֹופַנִּ͏ֽ
חַת֙ וְתַ֨ 23 עְלָה׃ מִלְמָֽ ם עַל־רָאשֵׁ͏יהֶ֖ נָט֥וּ͏י5 הַנּ͏ֹורָ֑א eרַח הַקֶּ͏֣
שְׁ͏תַּ͏֤יִם ישׁ͏ לְאִ֗ אֶל־אֲחֹותָ֑הּ͏ ה אִשָּׁ͏֖ יְשָׁ͏רֹ֔ות כַּ͏נְפֵיהֶם֣ dַיע הָרָקִ֔
ת אֵ֖ fנָּ͏ה לָהֵ֔ מְכַסּ͏ֹות6֙ שְׁ͏תַּ͏֤יִם ישׁ͏ וּ͏לְאִ֗ fנָּ͏ה לָהֵ֔ מְכַסּ͏ֹות6֙
יִם מַ֨ ֩ כְּ͏קֹול ם כַּ͏נְפֵיהֶ֡ אֶת־קֹ֣ול וָאֶשְׁ͏מַע֣ 24 םg׃ גְּ͏וִיֹּ͏תֵיהֶֽ
מַחֲנֶה֑ כְּ͏קֹ֣ול hהֲמֻלָּ͏֖ה קֹ֥ול ם2 בְּ͏לֶכְתָּ͏֔ כְּ͏קֹול־שַׁ͏דַּ͏י֙ ים רַבִּ͏֤
dַיע לָרָקִ֖ ל מֵעַ֕ וַיְהִי־קֹ֕ול 25 ן׃ כַנְפֵיהֶֽ iינָה תְּ͏רַפֶּ͏֥ ם3 בְּ͏עָמְדָ֖
עַל וּ͏מִמַּ͏֗ 26 ן׃ כַנְפֵיהֶֽ iינָה תְּ͏רַפֶּ͏֥ ם3 בְּ͏עָמְדָ֖ עַל־ראֹשָׁ͏ם֑ אֲשֶׁ͏ר֣
cדְּ͏מ֣וּ͏ת jיר בֶן־סַפִּ͏֖ אֶֽ ה כְּ͏מַרְאֵ֥ ם עַל־ראֹשָׁ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ dַ֙יע לָרָקִ֨
עָלָ֖יו ם אָדָ֛ ה כְּ͏מַרְאֵ֥ cדְּ͏מ֞וּ͏ת א הַכִּ͏סֵּ͏֔ cדְּ͏מ֣וּ͏ת ֙ וְעַל כִּ͏סֵּ͏א֑
כְּ͏מַרְאֵה־אֵ֤שׁ͏ kל חַשְׁ͏מַ֗ כְּ͏עֵי֣ן ׀ וָאֵרֶ֣א7 27 עְלָה׃ מִלְמָֽ
וּ͏מִמַּ͏רְאֵ֤ה וּ͏לְמָעְ֑לָה lמָתְנָי֖ו ה מִמַּ͏רְאֵ֥ יב סָבִ֔ ית־לָהּ͏֙ בֵּ͏ֽ
יב׃ סָבִֽ לֹ֖ו n͏ּגַֽה וְנֹ֥ שׁ͏ כְּ͏מַרְאֵה־אֵ֔ יתִי8֙ רָאִ֨ mטָּ͏ה וּ͏לְמַ֔ l֙מָתְנָיו
כֵּ͏ן֣ pשֶׁ͏ם הַגֶּ͏֗ בְּ͏יֹ֣ום ן בֶעָנָ֜ ה הְיֶ֨ יִֽ אֲשֶׁ͏ר֩ oשֶׁ͏ת הַקֶּ͏֡ כְּ͏מַרְאֵה֣ 28

a אֹופָן wheel. (35)
b עֻמָּ͏ה (f) close by, parallel to.

(32)
c דְּ͏מוּ͏ת (f) likeness, image. (25)
d רָקִיעַ expanse, firmament.

(17)
e רַח קֶ֫ frost, ice. (7)
f הֵנָּ͏ה they. (48)
g גְּ͏וִיָּ͏ה (f) body, corpse. (13)
h הֲמֻלָּ͏ה (f) rain-storm, tumult.

(2)

i רָפָה to sink down, relax. (46)
j סַפִּ͏יר sapphire, lapis lazuli.

(11)
k חַשְׁ͏מַל shining substance,

amber. (3)
l יִם מׇתְנַ֫ loins. (47)
m טָּ͏ה מַ֫ beneath, downwards.

(19)
n גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)
o שֶׁ͏ת קֶ֫ (f) bow. (76)
p שֶׁ͏ם גֶּ͏֫ rain, shower. (35)

1 נָשָׂ͏א ni. impf. 3mp
2 הָלַךְ qal inf. con. + 3mp suf.
3 עָמַד qal inf. con. + 3mp suf.
4 נָשָׂ͏א ni. inf. con. + 3mp suf.

5 נָטָה qal pass. ptc. ms abs.
6 [כסה] pi. ptc. fp abs.
7 רָאָה qal wyqtl. 1cs
8 רָאָה qal pf. 1cs



42 יחזקאל 16:50–57

יקָה׃ הֶחֱזִֽ א ֹ֥ ל bוְאֶבְיֹ֖ון aוְיַד־עָנִ֥י יהָ וְלִבְנֹותֶ֔ לָהּ͏֙ הָ֤יָה
ן אֶתְהֶ֖ יר וָאָסִ֥ לְפָנָי֑ ה תֹועֵבָ֖ ינָה1 וַתַּ͏עֲשֶׂ͏֥ cינָה תִּ͏גְבְּ͏הֶ֔ וַֽ 50

יִךְ חַטּ͏אֹתַ֖ י כַּ͏חֲצִ֥ מְרֹ֔ון וְשֹׁ͏֣ 51 ס יתִי2׃ רָאִֽ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥
e֙וַתְּ͏צַדְּ͏קִי dנָּ͏ה מֵהֵ֔ יִךְ֙ אֶת־תּ͏ֹועֲבֹותַ֨ י3 וַתַּ͏רְבִּ͏֤ חָטָאָ֑ה א ֹ֣ ל
׀ f͏ְּ֣גַּ͏ם־אַת 52 עשי֯תי4׃ ר אֲשֶׁ͏֥ יִךְ בְּ͏כָל־תּ͏ֹועֲבֹותַ֖ אֶת־אחו֯תך יִךְ אֲחֹותַ֔

ית בְּ͏חַטּ͏אֹתַ֛יִךְעָשִׂ͏ֽ ךְ אֲחֹותֵ֔ לַֽ ֙ פִּ͏לַּ͏לְתְּ͏ אֲשֶׁ͏֤ר gְך כְלִמָּ͏תֵ֗ י שְׂ͏אִ֣
י וּ͏שְׂ͏אִ֣ בּ֨͏ֹושִׁ͏י֙ f͏ְּת וְגַם־אַ֥ מִמֵּ͏ךְ֑ eתִּ͏צְדַּ͏֣קְנָה iן מֵהֵ֖ h͏ְּאֲשֶׁ͏ר־הִתְעַ֥בְת
kן יתְהֶ֔ אֶת־שְׁ͏בִ֣ וְשַׁ͏בְתִּ͏י֙ 53 ךְ׃ אַחְיֹותֵֽ jְך בְּ͏צַדֶּ͏קְתֵּ͏֖ gְך כְלִמָּ͏תֵ֔
וּ͏בְנֹותֶ֑יהָ שֹׁ͏מְרֹ֖ון lוְאֶת־שבי֯ת יהָ וּ͏בְנֹותֶ֔ סְדֹם֙ lאֶת־שבי֯ת שְׁ͏ב֤וּ͏ת

ךgְשְׁ͏ב֥וּ͏ת כְלִמָּ͏תֵ֔ י5 תִּ͏שְׂ͏אִ֣ עַן֙ לְמַ֨ 54 הְנָה׃ בְּ͏תֹוכָֽ mְיִך שְׁ͏בִיתַ֖ lושב֯ית
יִךְוּ͏שְׁ͏ב֥וּ͏ת וַאֲחֹותַ֗ 55 ן׃ אֹתָֽ בְּ͏נַחֲמֵ֖ך7ְ עָשִׂ͏֑ית6 אֲשֶׁ͏ר֣ ל מִכֹּ͏֖ n͏ְּמְת וְנִכְלַ֕

ָ בְן תָּ͏שֹׁ͏֖ יהָ וּ͏בְנֹותֶ֔ מְרֹון֙ וְשֹׁ͏ֽ oן לְקַדְמָתָ֔ ָ בְן תָּ͏שֹׁ͏֣ ֙ יהָ וּ͏בְנֹותֶ֨ ם סְדֹ֤
וְלֹ֤וא 56 ןo׃ לְקַדְמַתְכֶֽ ינָה תְּ͏שֻׁ͏בֶ֖ יִךְ וּ͏בְנֹותַ֔ f֙͏ְּוְאַת oלְקַדְמָתָ֑ן
גְּ͏אֹונָֽ יִךqְ׃ בְּ͏יֹ֖ום יךְ בְּ͏פִ֑ pלִשְׁ͏מוּ͏עָ֖ה ךְ אֲחֹותֵ֔ ם סְדֹ֣ יְתָה֙ הָֽ
ם בְּ͏נֹות־אֲרָ֔ s֣חֶרְפַּ͏ת עֵת֚ כְּ͏מֹ֗ו רָעָתֵךְ֒ תִּ͏גָּ͏לֶה֣ r֮בְּ͏טֶרֶם 57

יב׃ מִסָּ͏בִֽ ךְ אֹותָ֖ tהַשָּׁ͏אטֹ֥ות ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֑ בְּ͏נֹ֣ות יהָ וְכָל־סְבִיבֹותֶ֖

a עָנִי poor, afflicted, humble.
(76)

b אֶבְיֹון in want, needy, poor.
(61)

c גָּ͏בַהּ͏ to be high, proud,
exalted. (34)

d הֵנָּ͏ה they. (48)
e צָדֵק to be just, righteous.

(41)
f אַתְּ͏ you. (57)
g כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach,

ignominy. (30)
h [תעב] to abhor, be

abominable. (22)
i הֵנָּ͏ה they. (14)

j צָדֵק to be just, righteous.
(41) pi. inf. con. + 2fs suf.

k שְׁ͏בִית (f) captivity. (30)
l שְׁ͏בִית (f) captivity. (30)
m שְׁ͏בִי captivity, captives. (47)
n [כלם] to be humiliated,

humiliate. (38)
o קַדְמָה (f) antiquity, former

state. (6)
p שְׁ͏מוּ͏עָה (f) report, tidings.

(27)
q גָּ͏אֹון exaltation, pride. (49)
r רֶם טֶ֫ once, before. (56)
s חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
t שׁ͏וּ͏ט to treat with despite. (3)

qal ptc. fp abs.

1 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3fp
2 רָאָה qal pf. 1cs
3 רָבָה hi. wyqtl. 2fs
4 עָשָׂ͏ה qal pf. 2fs

5 נָשָׂ͏א qal impf. 2fs
6 עָשָׂ͏ה qal pf. 2fs
7 [נחם] pi. inf. con. + 2fs suf.



16:58–17:3 Ezekiel 43

נְאֻ֖ם ים1 נְשָׂ͏אתִ֑ b͏ְּ֣אַת יִךְ וְאֶת־תּ͏ֹועֲבֹותַ֖ aְך אֶת־זִמָּ͏תֵ֥ 58

ועש֯ית ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹ֤ י כִּ͏֣ 59 ס יתִייְהוָֽה׃ וְעָשִׂ͏֥
ית׃ בְּ͏רִֽ eלְהָפֵ֥ר dאָלָ֖ה cאֲשֶׁ͏ר־בָּ͏זִ֥ית עָשִׂ͏֑ית2 כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ ךְ אֹותָ֖
י וַהֲקִמֹותִ֥ fְנְעוּ͏רָ֑יִך בִּ͏ימֵי֣ ךְ אֹותָ֖ י אֶת־בְּ͏רִיתִ֛ אֲנִי֧ י וְזָכַרְתִּ͏֨ 60
g֒͏ְּוְנִכְלַמְת ֮ אֶת־דְּ͏רָכַיִךְ וְזָכַרְ֣תְּ͏ 61 ם׃ עֹולָֽ ית בְּ͏רִ֥ לָ֖ךְ
מִמֵּ͏ךְ֑ hאֶל־הַקְּ͏טַנּ֖͏ֹות ךְ מִמֵּ͏֔ הַגְּ͏דֹלֹ֣ות יִךְ֙ אֶת־אֲחֹותַ֨ ך3ְ בְּ͏קַחְתֵּ͏֗
י וַהֲקִימֹותִ֥ 62 ךְ׃ מִבְּ͏רִיתֵֽ א ֹ֥ וְל לְבָנֹ֖ות לָךְ֛ ן אֶתְהֶ֥ י4 וְנָתַתִּ͏֨
לְמַ֤עַן 63 יְהוָֽה׃ י י־אֲנִ֥ כִּ͏ֽ עַתְּ͏ וְיָדַ֖ אִתָּ͏֑ךְ י אֶת־בְּ͏רִיתִ֖ אֲנִי֛
מִפְּ͏נֵי֖ ה פֶּ͏֔ iפִּ͏תְחֹ֣ון עֹוד֙ הְיֶה־לָּ͏֥ךְ יִֽ א ֹ֨ וְל שְׁ͏תְּ͏ וָבֹ֔ ֙ תִּ͏זְכְּ͏רִי
אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ית2 עָשִׂ͏֔ לְכָל־אֲשֶׁ͏ר֣ בְּ͏כַפְּ͏רִי5־לָךְ֙ jְכְּ͏לִמָּ͏תֵ֑ך

ס ה׃ יְהוִֽ

ם בֶּ͏ן־אָדָ֕ 2 ר׃ לֵאמֹֽ אֵלַ֥י דְבַר־יְהוָה֖ י וַיְהִ֥ ל׃17 יִשְׂ͏רָאֵֽ ית אֶל־בֵּ͏֖ d֑מָשָׁ͏ל cל וּ͏מְשֹׁ͏֣ bה חִידָ֖ aח֥וּ͏ד
ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ׀ כֹּ͏ה־אָמַר֣ וְאָמַרְתָּ͏֞ 3

gבֶר הָאֵ֔ fְאֶרֶ֣ך יִם֙ הַכְּ͏נָפַ֨ גְּ͏דֹ֤ול ֙ הַגָּ͏דֹול eהַנֶּ͏שֶׁ֤͏ר
אֶל־הַלְּ͏בָנֹ֔ון בָּ͏א1֚ j֑רִקְמָה הָֽ אֲשֶׁ͏ר־לֹ֖ו iה הַנּ͏ֹוצָ֔ h֙מָלֵא

a זִמָּ͏ה (f) plan, device,
wickedness. (29)

b אַתְּ͏ you. (57)
c בָּ͏זָה to despise. (43) qal pf.

2fs
d אָלָה (f) oath. (36)
e [פרר] to break, frustrate.

(47)
f נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
g [כלם] to be humiliated,

humiliate. (38)
h קָטָן small, young,

unimportant. (46)
i פִּ͏תְחֹון opening. (2)

j כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach,
ignominy. (30)

17
a חוּ͏ד to propound a riddle. (4)
b חִידָה (f) riddle, enigmatic,

perplexing question. (17)
c מָשַׁ͏ל to use a proverb. (9)
d מָשָׁ͏ל proverb, parable. (39)
e נֶשֶׁ͏ר eagle. (26)
f אָרֵךְ long, slow. (15)
g בֶר אֵ֫ pinions, wing. (3)
h מָלֵא be full, fill. (58)
i נֹוצָה (f) plumage. (4)
j רִקְמָה (f) variegated stuff,

embroidery. (12)

1 נָשָׂ͏א qal pf. 2fs + 3mp suf.
2 עָשָׂ͏ה qal pf. 2fs
3 לָקַח qal inf. con. + 2fs suf.
4 נָתַן qal wqtl. 1cs

5 [כפר] pi. inf. con. + 1cs suf.
17

1 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms



100 יחזקאל 32:8–14

עָלֶי֑ךָ bם אַקְדִּ͏ירֵ֖ יִם בַּ͏שָּׁ͏מַ֔ אֹור֙ aכָּ͏ל־מְאֹ֤ורֵי 8

ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ל־אַרְצְךָ֔ עַֽ cְ֙שֶׁ͏ך חֹ֨ וְנָתַ֤תִּ͏י1

ם בַּ͏גּ͏ֹויִ֔ eָ֙שִׁ͏בְרְך י2 בַּ͏הֲבִיאִ֤ ים רַבִּ͏֑ ים עַמִּ͏֣ לֵ֖ב dי כְעַסְתִּ͏֔ וְהִ֨ 9

יךָ עָלֶ֜ י וַהֲשִׁ͏מּ͏ֹותִ֨ 10 ם3׃ א־יְדַעְתָּ͏ֽ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֥ עַל־אֲרָצֹ֖ות
hי בְּ͏עֹופְפִ֥ gעַר שַׂ͏֔ יךָ֙ עָלֶ֨ f͏ּיִשְׂ͏עֲר֤ו וּ͏מַלְכֵיהֶם֙ ים רַבִּ͏֗ ים עַמִּ͏֣
בְּ͏יֹ֖ום לְנַפְשׁ֔͏ֹו ישׁ͏ אִ֣ j֙לִרְגָעִים i͏ּוְחָרְד֤ו עַל־פְּ͏נֵיהֶם֑ י חַרְבִּ͏֖
רֶב חֶ֥ יְהוִה֑ אֲדֹנָי֣ ר אָמַ֖ ה כֹּ͏֥ י כִּ͏֛ 11 ס ךkָ׃ מַפַּ͏לְתֶּ͏ֽ

ך4ָ׃ תְּ͏בֹואֶֽ ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֖ מֶֽ

כֻּ͏לָּ͏ם֑ ם גֹויִ֖ lי עָרִיצֵ֥ ךָ הֲמֹונֶ֔ אַפִּ͏֣יל5 גִּ͏בּ͏ֹורִים֙ בְּ͏חַרְבֹ֤ות 12

כָּ͏ל־הֲמֹונָֽהּ͏׃ ד וְנִשְׁ͏מַ֖ יִם מִצְרַ֔ nאֶת־גְּ͏אֹ֣ון m֙͏ּדְדו וְשָׁ͏ֽ
ים רַבִּ͏֑ מַיִ֣ם מֵעַ֖ל הּ͏ אֶת־כָּ͏ל־בְּ͏הֶמְתָּ͏֔ אֲבַדְתִּ͏י֙ וְהַֽ 13

א ֹ֥ ל ה בְּ͏הֵמָ֖ pוּ͏פַרְסֹ֥ות עֹ֔וד גֶל־אָדָם֙ רֶֽ oתִדְלָחֵ֤ם א ֹ֨ וְל
םo׃ תִדְלָחֵֽ

אֹולִ֑יך6ְ כַּ͏שֶּׁ͏מֶ֣ן ם וְנַהֲרֹותָ֖ ם ימֵיהֶ֔ מֵֽ qַיע אַשְׁ͏קִ֣ אָז֚ 14

ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖

a מָאֹור light, luminary. (19)
b קָדַר to be dark. (17) hi.

impf. 1cs + 3mp suf.
c שֶׁ͏ךְ חֹ֫ darkness, obscurity. (80)
d כָּ͏עַס to be vexed, angry,

provoke. (54)
e בֶר שֶׁ͏֫ breaking, fracture,

crash. (44)
f שָׂ͏עַר to bristle with horror.

(3)
g עַר שַׂ͏֫ horror. (3)
h עוּ͏ף to fly. (29) pol. inf. con.

+ 1cs suf.

i חָרַד to tremble, be terrified.
(39)

j גַע רֶ֫ moment. (22)
k לֶת מַפֶּ͏֫ (f) carcass, ruin,

overthrow. (8)
l עָרִיץ ruthless, awe-inspiring.

(20)
m שָׁ͏דַד to devastate, destroy.

(57)
n גָּ͏אֹון exaltation, pride. (49)
o דָּ͏לַח to make turbid. (3) qal

impf. 3fs + 3mp suf.
p פַּ͏רְסָה (f) hoof. (21)
q שָׁ͏קַע to sink, sink down. (5)

1 נָתַן qal wqtl. 1cs
2 בּ͏ֹוא hi. inf. con. + 1cs suf.
3 יָדַע qal pf. 2ms + 3mp suf.

4 בּ͏ֹוא qal impf. 3fs + 2ms suf.
5 נָפַל hi. impf. 1cs
6 הָלַךְ hi. impf. 1cs
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אֶרֶ֚ץ ה וּ͏נְשַׁ͏מָּ͏֗ a֣שְׁ͏מָמָה יִם מִצְרַ֜ רֶץ אֶת־אֶ֨ בְּ͏תִתִּ͏י1֩ 15

b͏ּה מִמְּ͏לֹאָ֔
יְהוָֽה׃ י י־אֲנִ֥ כִּ͏ֽ וְיָדְע֖וּ͏ בָהּ֑͏ אֶת־כָּ͏ל־יֹ֣ושְׁ͏בֵי3 י2 בְּ͏הַכּ͏ֹותִ֖

אֹותָ֑הּ͏ eנָּ͏ה ֣ תְּ͏קֹונֵ הַגּ͏ֹויִ֖ם בְּ͏נֹ֥ות dָוְקֹ֣ונְנ֔וּ͏ה הִיא֙ c֥קִינָה 16

אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ הּ͏ אֹותָ֔ eנָּ͏ה ֣ תְּ͏קֹונֵ וְעַל־כָּ͏ל־הֲמֹונָהּ͏֙ יִם עַל־מִצְרַ֤
פ ה׃ יְהוִֽ

הָיָה֥ דֶשׁ͏ לַחֹ֑ ר עָשָׂ͏֖ ה בַּ͏חֲמִשָּׁ͏֥ ה שָׁ͏נָ֔ עֶשְׂ͏רֵ֣ה בִּ͏שְׁ͏תֵּ͏֣י  יְהִי֙ וַֽ 17

עַל־הֲמֹ֥ון fנְהֵ֛ה ם בֶּ͏ן־אָדָ֕ 18 ר׃ לֵאמֹֽ אֵלַ֥י דְבַר־יְהוָה֖
גּ͏ֹויִ֧ם וּ͏בְנֹ֨ות אֹ֠ותָהּ͏ וְהֹורִדֵ֑הו4͏ּ יִם מִצְרַ֖

בֹֽורi׃ אֶת־יֹ֥ורְדֵי5 hתַּ͏חְתִּ͏יּ֖͏ֹות רֶץ אֶל־אֶ֥ gם אַדִּ͏רִ֛
יםk׃ אֶת־עֲרֵלִֽ וְהָשְׁ͏כְּ͏בָ֖ה7 ה6 רְדָ֥ j͏ָּנָעָמְ֑ת י מִמִּ͏֖ 19

הּ͏ אֹותָ֖ l͏ּמָשְׁ͏כ֥ו נָה נִתָּ͏֔ חֶרֶ֣ב לו8͏ּ יִפֹּ͏֑ רֶב חַלְלֵי־חֶ֖ בְּ͏תֹ֥וךְ 20

שְׁ͏אֹ֖ול מִתּ֥͏ֹוךְ ים גִבּ͏ֹורִ֛ אֵלֵי֧ יְדַבְּ͏רוּ͏־לֹ֞ו 21 וְכָל־הֲמֹונֶֽיהָ׃
רֶב׃ חַלְלֵי־חָֽ kים הָעֲרֵלִ֖ שָׁ͏כְב֥וּ͏ יָֽ רְד֛וּ͏ זְרָ֑יו9 אֶת־עֹֽ
כֻּ͏לָּ͏ם֣ mקִבְרֹתָ֑יו יו יבֹותָ֖ סְבִֽ הּ͏ וְכָל־קְהָלָ֔ אַשּׁ͏וּ͏ר֙ שָׁ͏֤ם 22

a שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste.
(57)

b מְלאֹ fulness, that which fills.
(38)

c קִינָה (f) lamentation, dirge.
(18)

d [קינן] to chant. (8) pol. wqtl.
3cp + 3fs suf.

e [קינן] to chant. (8) pol. impf.
3fp

f נָהָה to wail, lament. (3) qal
impv. 2ms

g אַדִּ͏יר great, majestic. (27)
h תַּ͏חְתִּ͏י lower, lowest. (19)
i בּ͏ֹור pit, cistern, well,

dungeon. (66)
j נָעֵם to be pleasant, delightful,

lovely. (8)
k עָרֵל having foreskin,

uncircumcised. (35)
l מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36)
m בֶר קֶ֫ grave, sepulchre. (67)

1 נָתַן qal inf. con. + 1cs suf.
2 [נכה] hi. inf. con. + 1cs suf.
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
4 יָרַד hi. impv. 2ms + 3ms suf.
5 יָרַד qal ptc. mp con.

6 יָרַד qal impv. 2ms
7 שָׁ͏כַב ho. impv. 2ms
8 נָפַל qal impf. 3mp
9 עָזַר qal ptc. mp con. + 3ms

suf.
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וִהְיִ֤יתֶם תֵיכֶם֑ לַאֲבֹֽ תִּ͏י נָתַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ רֶץ בָּ͏אָ֔ וִישַׁ͏בְתֶּ͏֣ם 28
י1 וְהֹושַׁ͏עְתִּ͏֣ 29 ים׃ לֵאלֹהִֽ לָכֶ֖ם אֶהְיֶה֥ י וְאָנֹ֣כִ֔ ם לְעָ֔ ֙ לִי
י וְהִרְבֵּ͏יתִ֣ b֙אֶל־הַדָּ͏גָן אתִי וְקָרָ֤ a֑טֻמְאֹֽותֵיכֶם ל מִכֹּ͏֖ ם אֶתְכֶ֔
י אֶת־פְּ͏רִ֣ וְהִרְבֵּ͏יתִי֙ 30 ב׃ רָעָֽ עֲלֵיכֶ֖ם ן2 וְלאֹ־אֶתֵּ͏֥ אֹתֹ֔ו
עֹ֛וד תִקְח֥ו3͏ּ א ֹ֣ ל שֶׁ͏ר אֲ֠ עַן לְמַ֗ הַשָּׂ͏דֶ֑ה cוּ͏תְנוּ͏בַ֖ת ץ הָעֵ֔
ים הָרָעִ֔ אֶת־דַּ͏רְכֵיכֶם֣ וּ͏זְכַרְתֶּ͏ם֙ 31 ם׃ בַּ͏גּ͏ֹויִֽ רָעָ֖ב dחֶרְפַּ͏֥ת
עַל֚ ם בִּ͏פְנֵיכֶ֔ f֙טֹתֶם וּ͏נְקֹֽ ים א־טֹובִ֑ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏ר֣ eוּ͏מַעַלְלֵיכֶ֖ם
ה י־עֹשֶׂ͏֗ אֲנִֽ לְמַעַנְכֶם֣ א ֹ֧ ל 32 ם׃ תּ͏ֹועֲבֹֽותֵיכֶֽ וְעַ֖ל ם תֵיכֶ֔ עֲוֹנֹ֣
מִדַּ͏רְכֵיכֶ֖ם g͏ּוְהִכָּ͏לְמ֛ו בּ֧͏ֹושׁ͏וּ͏ לָכֶם֑ ע יִוָּ͏דַ֖ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ נְאֻם֙
בְּ͏יֹום֙ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ 33 ס ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ ית בֵּ͏֥
ים אֶת־הֶעָ֣רִ֔ וְהֹֽושַׁ͏בְתִּ͏י5֙ עֲוֹנֹֽותֵיכֶם֑ ל מִכֹּ͏֖ ם אֶתְכֶ֔ י4 טַהֲרִ֣
תַּ͏חַ֚ת עָבֵד֑ תֵּ͏ֽ ה הַנְּ͏שַׁ͏מָּ͏֖ רֶץ וְהָאָ֥ 34 הֶחֳרָבֹֽותh׃ וְנִבְנ֖וּ͏
וְאָמְר֗וּ͏ 35 ר׃ כָּ͏ל־עֹובֵֽ לְעֵינֵי֖ iה שְׁ͏מָמָ֔ הָיְתָ֣ה אֲשֶׁ͏ר֣
ים וְהֶעָרִ֧ כְּ͏גַןk־עֵדֶ֑ן ה הָיְתָ֖ ה הַנְּ͏שַׁ͏מָּ͏֔ j֙͏ּזו הַלֵּ͏֨ הָאָ֤רֶץ
בוּ͏׃ יָשָׁ͏ֽ nבְּ͏צוּ͏רֹ֥ות mוְהַנֶּ͏הֱרָסֹ֖ות נְשַׁ͏מּ֥͏ֹות וְהַֽ lהֶחֳרֵבֹ֛ות
ה יְהוָ֗ אֲנִי֣ ׀ י כִּ͏֣ סְבִיבֹותֵיכֶם֒ ֮ שָּׁ͏אֲרוּ͏ יִֽ אֲשֶׁ͏ר֣ ם הַגּ͏ֹויִ֗ וְיָדְע֣וּ͏ 36

רְתִּ͏י דִּ͏בַּ͏֥ יְהוָה֖ י אֲנִ֥ הַנְּ͏שַׁ͏מָּ͏ה֑ oעְתִּ͏י נָטַ֖ mהַנֶּ͏הֱ֣רָסֹ֔ות יתִי6֙ בָּ͏נִ֨
ֹ֛את ז עֹ֗וד ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ 37 ס יתִי׃ וְעָשִׂ͏ֽ
אן ֹ֖ כַּ͏צּ͏ אֹתָ֛ם ה אַרְבֶּ͏֥ לָהֶם֑ לַעֲשׂ֣͏ֹות7 ל ית־יִשְׂ͏רָאֵ֖ לְבֵֽ שׁ͏ אִדָּ͏רֵ֥
כֵּ͏ן֤ יהָ בְּ͏מֹ֣ועֲדֶ֔ ם֙ ִ֨ יְרוּ͏שָׁ͏לַ אן ֹ֤ כְּ͏צ ים דָשִׁ͏֗ קָֽ אן ֹ֣ כְּ͏צ 38 ם׃ אָדָֽ

a טֻמְאָה (f) uncleanness. (36)
b דָּ͏גָן corn, grain. (40)
c תְּ͏נוּ͏בָה (f) fruit, produce. (5)
d חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
e מַעֲלָל deed, practice. (41)
f קוּ͏ט to feel a loathing. (6)
g [כלם] to be humiliated,

humiliate. (38)
h חׇרְבָּ͏ה (f) waste, desolation,

ruin. (42)

i שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste.
(57)

j זוּ͏ הַלֵּ͏֫ this. (1)
k גַּ͏ן garden, enclosure. (42)
l חָרֵב waste, desolate. (6)
m הָרַס to tear down, overthrow,

destroy. (43)
n בָּ͏צַר to cut off, fortify, make

inaccessible. (37)
o נָטַע to plant. (58)

1 [ישׁ͏ע] hi. wqtl. 1cs
2 נָתַן qal impf. 1cs
3 לָקַח qal impf. 2mp
4 טָהֵר pi. inf. con. + 1cs suf.

5 יָשַׁ͏ב hi. wqtl. 1cs
6 בָּ͏נָה qal pf. 1cs
7 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
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וְיָדְע֖וּ͏ אָדָ֑ם אן ֹ֣ צ bמְלֵאֹ֖ות aהֶחֳרֵבֹ֔ות ים הֶעָרִ֣ ינָה֙ תִּ͏הְיֶ֨
ס יְהוָֽה׃ י י־אֲנִ֥ כִּ͏ֽ

ה יְהוָ֔ ֙ בְר֨וּ͏חַ וַיּ͏ֹוצִאֵ֤נִי1 יַד־יְהוָה֒ ֮ עָלַי הָיְתָ֣ה עֲצָמֹֽות׃37 cמְלֵאָ֥ה יא וְהִ֖ b֑הַבִּ͏קְעָה בְּ͏תֹ֣וךְ aנִי וַיְנִיחֵ֖
מְאֹד֙ רַבּ֤͏ֹות ה וְהִנֵּ͏֨ יב סָבִ֑ ׀ יב סָבִ֣ ם עֲלֵיהֶ֖ נִי2 וְהֶעֱבִירַ֥ 2

י אֵלַ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 3 ד׃ מְאֹֽ dיְבֵשׁ֥͏ֹות וְהִנֵּ͏ה֖ bה הַבִּ͏קְעָ֔ עַל־פְּ͏נֵי֣
יְהוִ֖ה אֲדֹנָי֥ ר וָאֹמַ֕ הָאֵלֶּ֑͏ה הָעֲצָמֹ֣ות הֲתִחְיֶי֖נָה ם בֶּ͏ן־אָדָ֕
הָאֵלֶּ֑͏ה עַל־הָעֲצָמֹ֣ות א הִנָּ͏בֵ֖ י אֵלַ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 4 עְתָּ͏׃ יָדָֽ ה אַתָּ͏֥
דְּ͏בַר־יְהוָֽה׃ שִׁ͏מְע֖וּ͏ dהַיְבֵשׁ֔͏ֹות הָעֲצָמֹות֙ ם אֲלֵיהֶ֔ וְאָמַרְתָּ͏֣
י אֲנִ֜ ה הִנֵּ͏֨ הָאֵלֶּ֑͏ה לָעֲצָמֹ֖ות ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ 5

eים גִּ͏דִ֜ ם עֲלֵיכֶ֨ וְנָתַתִּ͏י3֩ 6 ם׃ וִחְיִיתֶֽ ר֖וּ͏חַ בָכֶם֛ יא מֵבִ֥
י3 וְנָתַתִּ͏֥ עֹ֔ור עֲלֵיכֶם֙ fי וְקָרַמְתִּ͏֤ ר בָּ͏שָׂ͏֗ עֲלֵיכֶם֣ י הַעֲלֵתִ֧ וְֽ
אתִי וְנִבֵּ͏֖ 7 יְהוָֽה׃ י־אֲנִ֥י כִּ͏ֽ ם וִידַעְתֶּ͏֖ וִחְיִיתֶ֑ם ר֖וּ͏חַ בָכֶם֛
וַתִּ͏קְרְב֣וּ͏ g͏ׁעַש וְהִנֵּ͏ה־רַ֔ כְּ͏הִנָּ͏ֽבְאִי5֙  יְהִי־קֹ֤ול וַֽ צֻוֵּ͏י֑תִי4 כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣
e֙גִּ͏דִים וְהִנֵּ͏ֽה־עֲלֵיהֶ֤ם יתִי6 וְרָאִ֜ 8 אֶל־עַצְמֹֽו׃ עֶ֖צֶם עֲצָמֹ֔ות
ין אֵ֥ וְר֖וּ͏חַ מִלְמָעְ֑לָה עֹ֖ור עֲלֵיהֶ֛ם fוַיִּ͏קְרַ֧ם ה עָלָ֔ וּ͏בָשָׂ͏ר֣
דָם בֶן־אָ֠ הִנָּ͏בֵא֣ אֶל־הָר֑וּ͏חַ א הִנָּ͏בֵ֖ י אֵלַ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 9 ם׃ בָּ͏הֶֽ
מֵאַרְבַּ͏֤ע ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ׀ ה־אָמַר֣ כֹּ͏ֽ אֶל־הָר֜וּ͏חַ וְאָמַרְתָּ͏֨
חְיֽוּ͏׃ וְיִֽ לֶּ͏ה הָאֵ֖ בַּ͏הֲרוּ͏גִ֥ים7 hי וּ͏פְחִ֛ הָר֔וּ͏חַ אִי בֹּ͏֣ רוּ͏חֹות֙
חְי֗ו9͏ּ וַיִּ͏ֽ הָר֜וּ͏חַ ם בָהֶ֨ וַתָּ͏בֹוא֩ ֑ נִי8 צִוָּ͏ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ אתִי וְהִנַּ͏בֵּ͏֖ 10

ס ד׃ מְאֹד־מְאֹֽ גָּ͏דֹ֥ול יִל חַ֖ ם עַל־רַגְלֵיהֶ֔ וַיַּ͏ֽעַמְדוּ͏֙

a חָרֵב waste, desolate. (6)
b מָלֵא be full, fill. (58)

37
a נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)

hi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.
b בִּ͏קְעָה (f) valley, plain. (20)
c מָלֵא be full, fill. (58)

d יָבֵשׁ͏ dry, dried. (9)
e גִּ͏יד sinew. (7)
f קָרַם to spread or lay

something over. (2)
g עַשׁ͏ רַ֫ quaking, shaking. (17)
h נָפַח to breathe, blow. (12)

37
1 יָצָא hi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.
2 עָבַר hi. pf. 3ms + 1cs suf.
3 נָתַן qal wqtl. 1cs
4 [צוה] pu. pf. 1cs

5 [נבא] ni. inf. con. + 1cs suf.
6 רָאָה qal pf. 1cs
7 הָרַג qal pass. ptc. mp abs.
8 [צוה] pi. pf. 3ms + 1cs suf.
9 חָיָה qal wyqtl. 3mp
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ם׃ כֻּ͏לָּ͏ֽ רֶב בַחֶ֖ וַיִּ͏פְּ͏ל֥ו2͏ּ aם צָרֵיהֶ֔ בְּ͏יַד֣ וָֽאֶתְּ͏נֵם1֙ מֵהֶם֑ פָּ͏נַי֖
פָּ͏נַי֖ ר וָאַסְתִּ͏֥ אֹתָ֑ם עָשִׂ͏֣יתִי3 ם וּ͏כְפִשְׁ͏עֵיהֶ֖ bם כְּ͏טֻמְאָתָ֥ 24

אָשִׁ͏יב֙ ה עַתָּ͏֗ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ ן לָכֵ֗ 25 ס ם׃ מֵהֶֽ
eי וְקִנֵּ͏אתִ֖ יִשְׂ͏רָאֵל֑ כָּ͏ל־בֵּ͏י֣ת dי חַמְתִּ͏֖ וְרִֽ ב יַֽעֲקֹ֔ cאֶת־שבי֯ת שְׁ͏ב֣וּ͏ת
gוְאֶת־כָּ͏ל־מַעֲלָ֖ם fם אֶת־כְּ͏לִמָּ͏תָ֔ וְנָשׂ͏ו4֙͏ּ 26 י׃ קָדְשִׁ͏ֽ ם לְשֵׁ͏֥
ין וְאֵ֥ iטַח לָבֶ֖ עַל־אַדְמָתָ֛ם בְּ͏שִׁ͏בְתָּ͏֧ם5 י מָעֲלוh͏ּ־בִ֑ אֲשֶׁ͏ר֣
ם אֹתָ֔ י וְקִבַּ͏צְתִּ͏֣ ים מִן־הָעַ֣מִּ͏֔ אֹותָם֙ י6 בְּ͏שׁ͏ֹובְבִ֤ 27 ידj׃ מַחֲרִֽ
ים׃ רַבִּ͏ֽ ם הַגּ͏ֹויִ֥ לְעֵינֵי֖ ם בָ֔ וְנִקְדַּ͏֣שְׁ͏תִּ͏י יְבֵיהֶם7֑ אֹֽ אַרְצֹ֖ות מֵֽ
אֹתָם֙ י8 בְּ͏הַגְלֹותִ֤ ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔ יְהוָה֙ אֲנִי֤ י כִּ͏֣ וְיָדְע֗וּ͏ 28

עֹ֛וד יר9 א־אֹותִ֥ ֹֽ וְל עַל־אַדְמָתָ֑ם kים וְכִנַּ͏סְתִּ͏֖ ם אֶל־הַגּ͏ֹויִ֔
שָׁ͏פַ֤כְתִּ͏י ר אֲשֶׁ͏֨ מֵהֶם֑ פָּ͏נַי֖ עֹ֛וד יר א־אַסְתִּ͏֥ ֹֽ וְל 29 ם׃ שָׁ͏ֽ ם מֵהֶ֖

פ ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ עַל־בֵּ͏י֣ת אֶת־רוּ͏חִי֙

ה הַשָּׁ͏נָ֜ אשׁ͏ ֹ֨ בְּ͏ר a͏ּגָלוּ͏תֵנו לְ֠ שָׁ͏נָה֣ וְחָמֵשׁ֣͏ ים בְּ͏עֶשְׂ͏רִ֣ ר40 אַחַ֕ ה שָׁ͏נָ֔ עֶשְׂ͏רֵה֙ בְּ͏אַרְבַּ͏֤ע דֶשׁ͏ לַחֹ֗ bבֶּ͏עָשׂ֣͏ֹור
עָלַי֙ הָיְתָ֤ה ה הַזֶּ͏֗ הַיּ֣͏ֹום ׀ בְּ͏עֶצֶ֣ם הָעִי֑ר ה הֻכְּ͏תָ֖ ר אֲשֶׁ͏֥
נִי1 הֱבִיאַ֖ ים אֱלֹהִ֔ cבְּ͏מַרְאֹ֣ות 2 מָּ͏ה׃ שָׁ͏ֽ י אֹתִ֖ א וַיָּ͏בֵ֥ ה יַד־יְהוָ֔

a צַר adversary, enemy. (75)
b טֻמְאָה (f) uncleanness. (36)
c שְׁ͏בִית (f) captivity. (30)
d רָחַם to love; have

compassion. (47)
e [קנא] to be jealous, to envy.

(33)
f כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach,

ignominy. (30)
g עַל מַ֫ unfaithful, treacherous

act. (28)

h מָעַל to act unfaithfully,
treacherous. (36)

i טַח בֶּ͏֫ security. (42)
j חָרַד to tremble, be terrified.

(39)
k כָּ͏נַס to gather, collect. (11)

pi. wqtl. 1cs + 3mp suf.
40

a גָּ͏לוּ͏ת (f) exile. (15)
b עָשׂ͏ֹור ten, decade. (16)
c מַרְאָה (f) vision. (10)

1 נָתַן qal wyqtl. 1cs + 3mp suf.
2 נָפַל qal wyqtl. 3mp
3 עָשָׂ͏ה qal pf. 1cs
4 נָשָׂ͏א qal wqtl. 3cp
5 יָשַׁ͏ב qal inf. con. + 3mp suf.
6 שׁ͏וּ͏ב pol. inf. con. + 1cs suf.

7 אָיַב qal ptc. mp con. + 3mp
suf.

8 גָּ͏לָה hi. inf. con. + 1cs suf.
9 [יתר] hi. impf. 1cs

40
1 בּ͏ֹוא hi. pf. 3ms + 1cs suf.
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וְעָלָ֥יו ד מְאֹ֔ b֙͏ַּה גָּ͏בֹ֨ אֶל־הַ֤ר aנִי וַיְנִיחֵ֗ יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֶל־אֶרֶ֣ץ
וְהִנֵּ͏ה־אִישׁ͏֙ מָּ͏ה שָׁ͏֗ י אֹותִ֜ יא וַיָּ͏בֵ֨ 3 מִנֶּ͏ֽ גֶב׃ יר כְּ͏מִבְנֵהc־עִ֖
f֣וּ͏קְנֵה בְּ͏יָדֹ֖ו eים וּ͏פְתִילd־פִּ͏שְׁ͏תִּ͏֥ שֶׁ͏ת נְחֹ֔ כְּ͏מַרְאֵה֣ הוּ͏֙ מַרְאֵ֨
ם בֶּ͏ן־אָדָ֡ ישׁ͏ הָאִ֗ י אֵלַ֜ ר וַיְדַבֵּ͏֨ 4 עַר׃ בַּ͏שָּׁ͏ֽ ד עֹמֵ֖ וְה֥וּ͏א gהַמִּ͏דָּ͏֑ה
אֲשֶׁ͏ר־אֲנִי֙ ל לְכֹ֤ לִבְּ͏ךָ֗ וְשִׂ͏֣ים ע שְּׁ͏מָ֜ יךָ וּ͏בְאָזְנֶ֨ בְעֵינֶיךָ֩ רְאֵה֣
הַגֵּ͏ד֛ hהֵנָּ֑͏ה הֻבָא֣תָה2 הַרְאֹותְכָ֖ה1 עַן לְמַ֥ י כִּ͏֛ ךְ אֹותָ֔ מַרְאֶה֣
חֹומָ֛ה וְהִנֵּ͏ה֥ 5 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ ית לְבֵ֥ ה רֹאֶ֖ ה אֶת־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־אַתָּ͏֥
gה הַמִּ͏דָּ͏֗ f֣קְנֵה ישׁ͏ הָאִ֜ ד וּ͏בְיַ֨ יב סָבִ֑ ׀ יב סָבִ֣ יִת לַבַּ͏֖ מִח֥וּ͏ץ
f֣קָנֶה k֙הַבִּ͏נְיָן חַב אֶת־רֹ֤ jמָד וַיָּ͏֜ iפַח וָטֹ֔ אַמָּ͏ה֙ בָּ͏ֽ שֵׁ͏שׁ͏־אַמּ֤͏ֹות
פָּ͏נָיו֙ אֲשֶׁ͏֤ר עַר֙ אֶל־שַׁ͏֨ וַיָּ͏בֹ֗וא 6 ד׃ אֶחָֽ f֥קָנֶה lוְקֹומָ֖ה ד אֶחָ֔
o֣אֶת־סַף ׀ jוַיָּ͏מָ֣ד nבמעל֯ותו וַיַּ͏עַ֖ל3 mימָה הַקָּ͏דִ֔ עֲלֹותָ֑יודֶּ͏֣רֶךְ בְּ͏מַֽ

אֶחָ֖ד f֥קָנֶה ד אֶחָ֔ o֣סַף וְאֵת֙ חַב רֹ֔ אֶחָד֙ f֤קָנֶה עַר הַשַּׁ͏֗
חַב רֹ֔ אֶחָד֙ f֤וְקָנֶה רֶךְ֙ אֹ֨ ד אֶחָ֥ fקָנֶ֨ה pא וְהַתָּ͏֗ 7 חַב׃ רֹֽ
rאוּ͏לָ֥ם qצֶל מֵאֵ֨ שַּׁ͏עַר הַ֠ o֣וְסַף אַמּ֑͏ֹות חָמֵשׁ֣͏ pים הַתָּ͏אִ֖ ין וּ͏בֵ֥
הַשַּׁ͏֛עַר rאֶת־אֻלָ֥ם jמָד וַיָּ͏֜ 8 ד׃ אֶחָֽ f֥קָנֶה יִת הַבַּ͏֖ מֵֽ הַשַּׁ͏֛עַר
שְׁ͏מֹנֶה֣ עַר֙ הַשַּׁ͏֨ r֤אֶת־אֻלָם jמָד וַיָּ͏֜ 9 ד׃ אֶחָֽ f֥קָנֶה יִת מֵהַבַּ͏֖
יִת׃ מֵהַבָּ͏ֽ עַר הַשַּׁ͏֖ rוְאֻלָ֥ם אַמּ֑͏ֹות שְׁ͏תַּ͏֣יִם sואי֯לו וְאֵילָ֖יואַמּ֔͏ֹות

וּ͏שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֣ מִפֹּ͏ה֙ שְׁ͏לֹשָׁ͏֤ה mים הַקָּ͏דִ֗ דֶּ͏֣רֶךְ עַר הַשַּׁ͏֜ pי וְתָאֵ֨ 10
tם לָאֵילִ֖ אַחַ֛ת gה וּ͏מִדָּ͏֥ לִשְׁ͏לָשְׁ͏תָּ͏֑ם ת אַחַ֖ gה מִדָּ͏֥ ה מִפֹּ͏֔
עֶשֶׂ֣͏ר עַר תַח־הַשַּׁ͏֖ פֶּ͏ֽ חַב אֶת־רֹ֥ jוַיָּ͏מָ֛ד 11 וּ͏מִפּֽ͏ֹו׃ ה מִפֹּ͏֥

a נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)
hi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.

b גָּ͏בֹהַּ͏ high, exalted. (37)
c מִבְנֶה structure. (1)
d פָּ͏תִיל cord, thread. (11)
e שֶׁ͏ת פֵּ͏֫ flax, linen. (16)
f קָנֶה stalk, reed. (62)
g מִדָּ͏ה (f) measure,

measurement. (54)
h נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
i פַח טֹ֫ span, hand-breadth. (5)

j מָדַד to measure. (51) qal
wyqtl. 3ms

k בִּ͏נְיָן structure, building. (7)
l קֹומָה (f) height. (45)
m קָדִים East, east wind. (69)
n מַעֲלָה (f) step, stair. (47)
o סַף threshold, sill. (25)
p תָּ͏א chamber. (13)
q צֶל אֵ֫ beside, near. (61)
r אוּ͏לָם porch. (34)
s יִל אַ֫ pillar, door post. (22)
t יִל אַ֫ pillar, door post. (22)

1 רָאָה hi. inf. con. + 2ms suf.
2 בּ͏ֹוא ho. pf. 2ms

3 עָלָה qal wyqtl. 3ms
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Pronominal Suffixes on Strong Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
כָּ͏תַב תְבָה כָּ͏ֽ בְתָּ͏ כָּ͏תַ֫ כָּ͏תַבְתְּ͏ בְתִּ͏י כָּ͏תַ֫

1cs נִי כְּ͏תָבַ֫ תְנִי כְּ͏תָבַ֫ נִי כְּ͏תַבְתַּ͏֫ ינִי כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2ms בְךָ כְּ͏תָֽ תְךָ כְּ͏תָבַ֫ יךָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2fs כְּ͏תָבֵךְ תֶךְ כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתִּ͏יךְ
3ms הוּ͏/ֹו כְּ͏תָבָ֫ תְהוּ͏/תּ͏וּ͏ כְּ͏תָבַ֫ הוּ͏/ֹו כְּ͏תַבְתָּ͏֫ יהֹו כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהוּ͏/ו כְּ͏תַבְתִּ͏֫
3fs כְּ͏תָבָה תָּ͏ה כְּ͏תָבַ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ה יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
1cp נוּ͏ כְּ͏תָבָ֫ תְנוּ͏ כְּ͏תָבַ֫ נוּ͏ כְּ͏תַבְתָּ͏֫ ינוּ͏ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2mp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶם
2fp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶן
3mp כְּ͏תָבָם תַם כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ם כְּ͏תַבְתִּ͏ים כְּ͏תַבְתִּ͏ים
3fp כְּ͏תָבָן תַן כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ן כְּ͏תַבְתִּ͏ין כְּ͏תַבְתִּ͏ין

3cp 2mp 2fp 1cp
תְבוּ͏ כָּ͏ֽ כְּ͏תַבְתֶּ͏ם כְּ͏תַבְתֶּ͏ן בְנוּ͏ כָּ͏תַ֫

1cs כְּ͏תָב֫וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי
2ms כְּ͏תָב֫וּ͏ךָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏ךָ
2fs כְּ͏תָבוּ͏ךְ כְּ͏תַבְנוּ͏ךְ
3ms כְּ͏תָב֫וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הֹו
3fs כְּ͏תָב֫וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הָ
1cp כְּ͏תָב֫וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏
2mp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶם
2fp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶן
3mp כְּ͏תָבוּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְנוּ͏ם
3fp כְּ͏תָבוּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְנוּ͏ן
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הָפַךְ to turn, overturn.
(94)

הַר mountain, hill, hill
country. (547)

הָרַג to kill, slay. (167)

ז
זאֹת this. (604)

זָבַח to slaughter for
sacrifice, sacrifice.
(134)

בַח זֶ֫ sacrifice. (162)

זֶה this. (1177)

זָהָב gold. (389)

זָכָר male. (82)

זָכַר to remember. (232)

זָנָה to commit adultery,
fornicate. (92)

זָקֵן old. (178)

זְרֹועַ (f) arm, shoulder,
strength. (91)

רַע זֶ֫ seed, offspring. (229)

ח
דֶשׁ͏ חֹ֫ new moon, month.

(283)
חֹומָה (f) wall. (133)

חוּ͏ץ outside, a street.
(164)

חָזַק to be (become)
strong, strengthen.
(290)

חָטָא to sin, miss the mark.
(238)

חַטָּ͏את (f) sin, sin-offering.
(292)

חַי alive, living. (244)

חָיָה to live. (262)

חַיָּ͏ה (f) living thing,
animal. (106)

חַיִּ͏ים life. (145)

יִל חַ֫ strength, wealth,
army. (233)

חָכָם wise, skilled. (137)

חׇכְמָה (f) wisdom. (149)

לֶב חֵ֫ fat. (92)

חָלָל pierced, slain. (90)

[חלל] to defile pollute;
begin. (134)

חֵמָה (f) heat, rage. (124)

חֲמֹור donkey, ass. (96)

חָמֵשׁ͏ five. (344)

חֲמִשִּׁ͏ים fifty. (163)

חֲצִי half. (123)

חָצֵר enclosure, court.
(144)

חֹק statute. (127)

חֻקָּ͏ה (f) statute, ordinance.
(105)

רֶב חֶ֫ (f) sword. (412)

חָשַׁ͏ב to think, devise,
reckon. (124)
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ט
טָהֹור clean, pure. (93)

טָהֵר to be clean, pure. (95)

טֹוב good, pleasant. (410)

טָמֵא unclean, impure. (88)

טָמֵא to be unclean, defile.
(161)

י
יָד (f) hand. (1617)

יָדַע to know. (945)

יְהוּ͏דָה Judah. (819)

יְהִֹוה God. (306)

יהוה The Lord. (6521)

יֹום day. (2303)

יֹוסֵף Joseph. (213)

יִן יַ֫ wine. (141)

יָכֹל to be able, prevail.
(193)

יָלַד to bear, bring forth,
beget. (497)

יָם sea. (396)

יָמִין (f) right hand. (140)

יָסַף to add. (209)

יַעַן on account of,
because. (99)

יַעֲקֹב Jacob. (349)

יָצָא to go out, come out.
(1068)

יָרֵא to fear. (329)

יָרַד to go down, descend.
(379)

יַרְדֵּ͏ן (f) Jordan. (182)

ם ִ֫ יְרוּ͏שָׁ͏לַ Jerusalem. (643)

יָרַשׁ͏ to take possession of,
inherit, dispossess.
(231)

יָשַׁ͏ב to sit, remain, dwell.
(1082)

[ישׁ͏ע] to deliver, save. (206)

יָשָׁ͏ר straight, right,
upright. (119)

יִשְׂ͏רָאֵל Israel. (2506)

תֶר יֶ֫ rest, remainder,
excess. (95)

[יתר] to remain over. (107)

כ
כַּ͏אֲשֶׁ͏ר according as, as,

when. (512)
כָּ͏בֵד to be heavy, honour.

(115)
כָּ͏בֹוד glory, honour. (200)

בֶשׂ͏ כֶּ͏֫ lamb. (107)

כֹּ͏ה thus, here. (576)

כֹּ͏הֵן priest. (750)

[כון] to be fixed, firm,
established. (218)


